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🌿 NEU: Die perfekte Ergänzung für deinen Zaun 🌿

NATURIZ  Zauntasche - Schluss mit Chaos

✔ Dein Zaun sicher verstaut
✔ Wetterfest & Premium Qualität
✔ Ideal für Transport & Lagerung

ZUM PRODUKT

Direkt bestellen

https://www.amazon.de/NATURIZ%C2%AE-Weidezaun-Tasche-f%C3%BCr-Gest%C3%A4ngetasche/dp/B0DZ34B76P
https://www.amazon.de/NATURIZ%C2%AE-Weidezaun-Tasche-f%C3%BCr-Gest%C3%A4ngetasche/dp/B0DZ34B76P
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ANLEITUNG



ProduktMontage

1

Schneide das Paket vorsichtig auf, ohne das Netz zu beschädigen. Achte
darauf, nicht zu tief in den Karton zu schneiden. Trage Handschuhe beim
Öffnen, um dich nicht zu verletzen.

1

2

3

Lege das Zauntor auf den Rasen oder die Erde, damit die Spitzen nicht den
Boden oder die Terrasse zerkratzen.
Baue das Zauntor in der Lücke
zwischen den beiden Endpfosten auf.
Beginne mit dem Aufstellen der
schwarzen Bodenhalterung an einer
Seite der Lücke des Zaunes. Fixiere
diese mit den beiden Heringen und
dem einzelnen Stab, indem du sie mit
dem Fuß in den Boden drückst.



Produkt

NATURIZ

Montage

2

Stecke nun den Stab ohne Erdspitzen in die schwarze Bodenhalterung und
spanne die andere Seite des Zauntores zur gegenüberliegenden Seite.

4

5 Zum Schluss nutze die Kabelbinder, um die äußeren Pfosten des Zauns mit
den äußeren Pfosten des Zauntores zu verbinden.

Dein Zauntor ist fertig aufgebaut!



Produkt

Zum Öffnen: 
Schließe deine Hand um
den Griff und ziehe ihn
hoch, damit ziehst du
außerdem den Pfosten
hoch. Nun kannst du
durchgehen.

Benutzung

Zum Schließen:
Stecke zuerst den Pfosten
in die Bodenverankerung
und fixiere anschließend
den Griff auf dem Pfosten.

3

ProduktSicherheitshinweise



Produkt

Kinder fernhalten: Montiere das Zauntor an einem Ort, der für Kinder
unzugänglich ist, um das Risiko von Unfällen beim Aufbau zu verhindern.
Vermeide unsachgemäße Nutzung: Benutze das mobile Zauntor nur für den
vorgesehenen Zweck und setze ihn keiner übermäßigen Belastung oder
unsachgemäßem Gebrauch aus, um mögliche Schäden zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

Pflegehinweise

Reinigung: Wisch die Erdspitzen des Zauns bei Lagerung ab, um Schmutz, Erde
und andere Ablagerungen zu entfernen. Vermeide abrasive Reinigungsmittel
oder Bürsten, die das Material beschädigen könnten.
Lagerung: Lagere den Zaun an einem trockenen und sonnengeschützten Ort,
wenn er nicht in Gebrauch ist. Idealerweise sollte der Zaun an einem
überdachten Ort aufbewahrt werden, um ihn vor den Elementen zu schützen.

4

Nicht Drahtverstärkt: Bitte bedenke, dass das Zauntor nicht dazu dient, Tiere
aufzuhalten, sondern sie lediglich einzugrenzen. Das Zauntor ist nicht bissfest.



Kinder fernhalten: Montiere den Zaun an einem Ort, der für Kinder
unzugänglich ist, um das Risiko von Unfällen beim Aufbau zu verhindern.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe regelmäßig den Zustand des Zauns, um
sicherzustellen, dass alle Teile intakt sind und ordnungsgemäß funktionieren.
Vermeide unsachgemäße Nutzung: Benutze den mobilen Gartenzaun nur für
den vorgesehenen Zweck und setze ihn keiner übermäßigen Belastung oder
unsachgemäßem Gebrauch aus, um mögliche Schäden zu vermeiden.

ProduktSicherheitshinweise

Pflegehinweise

Reinigung: Wisch die Erdspitzen des Zauns bei Lagerung ab, um Schmutz, Erde
und andere Ablagerungen zu entfernen. Vermeide abrasive Reinigungsmittel
oder Bürsten, die das Material beschädigen könnten.
Lagerung: Lagere den Zaun an einem trockenen und sonnengeschützten Ort,
wenn er nicht in Gebrauch ist. Idealerweise sollte der Zaun an einem
überdachten Ort aufbewahrt werden, um ihn vor den Elementen zu schützen.

4
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Sollten Fragen oder Probleme auftreten,
zögere bitte nicht, uns zu kontaktieren. Wir
sind hier, um dir zu helfen und wir werden
unser Bestes tun, um schnellstmöglich eine
Lösung zu finden.

Kontaktinformationen

5

Ersatzteillieferung

Sollte mal etwas kaputtgehen sind wir
für dich da! Du brauchst uns nur zu
kontaktieren, und wir kümmern uns
um den Rest. 

Du erreichst uns unter:
Mail: info@naturiz.de
Telefon: 015678848207
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Instructions



ProduktMontage

6

Ouvre soigneusement le colis sans endommager le filet. Veille à ne pas
couper trop profondément dans le carton. Porte des gants lors de
l'ouverture pour éviter de te blesser.

1

2

3

Pose la porte de clôture sur l'herbe ou la terre afin que les pointes ne rayent
pas le sol ou la terrasse.
Monte la porte de clôture dans
l’espace entre les deux poteaux de fin.
Commence par placer le support noir
au sol d’un côté de l’espace de la
clôture. Fixe-le avec les deux sardines
et la tige unique en les enfonçant dans
le sol avec le pied.
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Montage

7

Insère maintenant la barre sans pointe dans le support noir au sol et tends
l’autre côté de la porte de clôture vers le côté opposé.

4

5 Pour finir, utilise les colliers de serrage pour relier les poteaux extérieurs de
la clôture avec ceux de la porte.

Ta porte de clôture est maintenant montée !



Pour ouvrir: 
Saisis la poignée avec ta
main et soulève-la, cela
soulèvera également le
poteau. Tu peux
maintenant passer.

Benutzung

Pour fermer:
Insère d’abord le poteau
dans l’ancrage au sol, puis
fixe la poignée sur le
poteau.

8

ProduktUtilisation



Produkt

Tenir les enfants à l’écart : Installe la porte de clôture dans un endroit
inaccessible aux enfants pour éviter les accidents pendant le montage.
 Éviter une mauvaise utilisation : Utilise la porte mobile uniquement à des fins
prévues et ne la soumets pas à une charge excessive ou à une mauvaise
utilisation pour éviter tout dommage.

Consignes de sécurité

Conseils d'entretien

Nettoyage : Essuie les pointes du filet avant de le ranger pour enlever la saleté,
la terre et autres résidus. Évite les produits ou brosses abrasifs qui pourraient
endommager le matériau.
 Rangement : Range la clôture dans un endroit sec et à l’abri du soleil lorsqu’elle
n’est pas utilisée. Idéalement, conserve-la sous un abri pour la protéger des
intempéries.

9

Non renforcée avec du fil métallique : Note que la porte de clôture ne sert
pas à empêcher les animaux de passer, mais simplement à les contenir. Elle
n’est pas résistante aux morsures.
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Si tu as des questions ou des problèmes,
n’hésite pas à nous contacter. Nous sommes
là pour t’aider et ferons de notre mieux pour
trouver une solution rapidement.

Informations de contact

10

Livraison de pièces de rechange

Si quelque chose se casse, nous sommes là pour toi ! Il te suffit de nous
contacter et nous nous occuperons du reste. Même si nous misons sur la
meilleure qualité, il peut arriver que quelque chose se casse. Mais pas
d’inquiétude, nous avons des solutions prêtes.

Tu peux nous joindre à :
Mail : info@naturiz.de (réponse sous 72 heures)
Téléphone : 0156 78848207
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Istruzioni



ProduktMontaggio

11

Taglia con attenzione il pacco senza danneggiare la rete. Fai attenzione a
non tagliare troppo in profondità nel cartone. Indossa i guanti durante
l'apertura per evitare di farti male.

1

2

3

Appoggia il cancello della recinzione sull'erba o sulla terra, in modo che le
punte non graffino il pavimento o il terrazzo.
Monta il cancello della recinzione nello
spazio tra i due pali finali. Inizia
posizionando il supporto nero a terra
su un lato dello spazio della recinzione.
Fissalo con i due picchetti e l'asta
singola, premendoli nel terreno con il
piede.
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Montaggio

12

Inserisci ora l’asta senza punta nel supporto nero a terra e tendi l’altro lato
del cancello verso il lato opposto.

4

5 Infine, usa le fascette per collegare i pali esterni della recinzione con quelli
del cancello.

Il tuo cancello è ora montato!



Produkt

Per aprire: 
Afferra la maniglia con la
mano e sollevala; in questo
modo solleverai anche il
palo. Ora puoi passare.

Benutzung

Per chiudere:
Inserisci prima il palo
nell’ancoraggio a terra e poi
fissa la maniglia al palo.

13

ProduktUtilizzo



Produkt

Tieni i bambini lontani: Monta il cancello in un luogo non accessibile ai bambini
per evitare incidenti durante il montaggio.
 Evita l’uso improprio: Usa il cancello mobile solo per lo scopo previsto e non
sottoporlo a carichi eccessivi o usi impropri per evitare danni.

Avvertenze di sicurezza

Istruzioni per la cura

Pulizia: Pulisci le punte del recinto prima di riporlo, per rimuovere sporco, terra e
altri residui. Evita detergenti abrasivi o spazzole che potrebbero danneggiare il
materiale.
 Conservazione: Conserva il recinto in un luogo asciutto e protetto dal sole
quando non è in uso. L’ideale è tenerlo in un luogo coperto per proteggerlo
dagli agenti atmosferici.

14

Non rinforzato con filo metallico: Tieni presente che il cancello non è
progettato per fermare gli animali, ma solo per delimitarli. Non è resistente ai
morsi.
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Se hai domande o problemi, non esitare a
contattarci. Siamo qui per aiutarti e faremo
del nostro meglio per trovare una soluzione
il prima possibile.

Informazioni di contatto

15

Consegna di pezzi di ricambio

Se qualcosa si rompe, ci pensiamo noi! Ti basta contattarci e ci occuperemo
di tutto. Anche se puntiamo alla massima qualità, può capitare che qualcosa
si rompa. Ma non preoccuparti, abbiamo già delle soluzioni pronte.

Puoi contattarci a:
Mail: info@naturiz.de (risposta entro 72 ore)
Telefono: 0156 78848207
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Instrucciones



ProduktMontaje

16

Abre el paquete con cuidado sin dañar la red. Asegúrate de no cortar
demasiado profundo en la caja. Usa guantes al abrir para evitar
lesiones.

1

2

3

Coloca la puerta de la valla sobre el césped o la tierra para que las
puntas no rayen el suelo o la terraza.
Monta la puerta de la valla en el hueco
entre los dos postes finales. Comienza
colocando el soporte negro en el suelo
a un lado del hueco de la valla. Fíjalo
con las dos piquetas y la varilla
individual, presionándolos en el suelo
con el pie.
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Montaje

17

Inserta ahora la barra sin punta en el soporte negro del suelo y tensa el otro
lado de la puerta hacia el lado opuesto

4

5 Finalmente, utiliza las bridas para unir los postes exteriores de la valla con
los postes exteriores de la puerta.

¡Tu puerta está lista!
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Para abrir: 
Agarra el mango con la
mano y levántalo; esto
también levantará el poste.
Ya puedes pasar.

Benutzung

Para cerrar:
Primero introduce el poste
en el anclaje del suelo y
luego fija el mango en el
poste.

18

ProduktUso



Produkt

Mantén a los niños alejados: Monta la puerta en un lugar inaccesible para los
niños para evitar accidentes durante el montaje.
 Evita el uso inadecuado: Usa la puerta móvil solo para el propósito previsto y
no la sometas a cargas excesivas ni a un uso inadecuado para evitar daños.

Instrucciones de seguridad

Instrucciones de mantenimiento

Limpieza: Limpia las puntas del cercado antes de guardarlo para eliminar
suciedad, tierra y otros residuos. Evita productos o cepillos abrasivos que
puedan dañar el material.
 Almacenamiento: Guarda la valla en un lugar seco y protegido del sol cuando
no esté en uso. Lo ideal es almacenarla en un lugar cubierto para protegerla de
los elementos.

19

No reforzada con alambre: Ten en cuenta que la puerta no está diseñada
para detener animales, sino solo para delimitarlos. No es resistente a
mordeduras.
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Si tienes preguntas o problemas, no dudes
en contactarnos. Estamos aquí para
ayudarte y haremos todo lo posible para
encontrar una solución lo antes posible.

Información de contacto

20

Entrega de piezas de repuesto

Si algo se rompe, ¡estamos aquí para ayudarte! Solo tienes que contactarnos
y nosotros nos encargamos del resto. Aunque trabajamos con la mejor
calidad, puede pasar que algo se dañe. Pero no te preocupes, tenemos
soluciones listas.

Puedes contactarnos en:
Correo: info@naturiz.de (respuesta dentro de 72 horas)
Teléfono: 0156 78848207
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Instructies



ProduktMontage

21

Snijd het pakket voorzichtig open zonder het net te beschadigen. Let erop
dat je niet te diep in de doos snijdt. Draag handschoenen bij het openen om
verwondingen te voorkomen.

1

2

3

Leg het hekpoortje op het gras of de aarde, zodat de punten de vloer of het
terras niet beschadigen.
Zet het hekpoortje op in de opening
tussen de twee eindpalen. Begin met
het plaatsen van de zwarte
grondhouder aan één kant van de
opening van het hek. Bevestig deze
met de twee haringen en de enkele
staaf door ze met de voet in de grond
te duwen.
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Montage

22

Steek nu de staaf zonder punt in de zwarte grondhouder en span de andere
kant van het hekpoortje naar de overkant.

4

5 Gebruik tot slot de kabelbinders om de buitenste palen van het hek met die
van het hekpoortje te verbinden.

Je hekpoortje is nu klaar!



Produkt

Om te openen: 
Pak de hendel vast en trek
hem omhoog, daarmee
trek je ook de paal omhoog.
Nu kun je doorgaan.

Benutzung

Om te sluiten:
Steek eerst de paal in de
grondverankering en
bevestig daarna de hendel
op de paal.

23

ProduktSicherheitshinweise



Produkt

Houd kinderen op afstand: Monteer het hekpoortje op een plek die niet
toegankelijk is voor kinderen om ongelukken tijdens de montage te voorkomen.
 Voorkom verkeerd gebruik: Gebruik het mobiele hekpoortje alleen waarvoor
het bedoeld is en stel het niet bloot aan overbelasting of verkeerd gebruik om
schade te voorkomen.

Veiligheidsinstructies

Onderhoudsinstructies

Reiniging: Veeg de grondpunten van het hek schoon bij het opbergen om vuil,
aarde en andere resten te verwijderen. Vermijd schurende reinigingsmiddelen
of borstels die het materiaal kunnen beschadigen.
 Opslag: Bewaar het hek op een droge plek uit de zon wanneer het niet in
gebruik is. Idealiter bewaar je het op een overdekte plaats om het tegen
weersinvloeden te beschermen.

24

Niet draadversterkt: Houd er rekening mee dat het hekpoortje niet bedoeld
is om dieren tegen te houden, maar alleen om ze te begrenzen. Het is niet
bijtbestendig.
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Als je vragen of problemen hebt, aarzel dan
niet om contact met ons op te nemen. We
zijn er om je te helpen en doen ons best om
zo snel mogelijk een oplossing te vinden.

Contactgegevens

25

Levering van reserveonderdelen

Als er iets kapot gaat, staan we voor je klaar! Je hoeft ons alleen maar te
contacteren, en wij regelen de rest. Ook al streven we naar topkwaliteit, soms
kan er iets misgaan. Geen probleem – wij hebben oplossingen paraat.

Je kunt ons bereiken via:
 Mail: info@naturiz.de (antwoord binnen 72 uur)
 Telefoon: 0156 78848207
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Instruktioner



ProduktMontering

26

Öppna paketet försiktigt utan att skada nätet. Se till att inte skära för
djupt i kartongen. Använd handskar vid öppning för att undvika
skador.

1

2

3

Lägg grinddelen på gräs eller jord så att spetsarna inte repar golvet
eller terrassen.
Montera grinddelen i öppningen
mellan de två ändstolparna. Börja med
att placera det svarta markfästet på
ena sidan av öppningen i stängslet.
Fäst det med de två markpinnarna och
den enkla stången genom att trycka
ner dem i marken med foten.
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Montering

27

Sätt nu i stången utan spets i det svarta markfästet och sträck den andra
sidan av grinddelen mot motsatt sida.

4

5 Använd till sist buntbanden för att fästa de yttre stolparna i stängslet med
grindens ytterstolpar.

Din grind är nu färdigmonterad!



Produkt

För att öppna: 
Greppa handtaget och lyft
det, då lyfter du även
stolpen. Nu kan du gå
igenom.

Benutzung

För att stänga:
Sätt först stolpen i
markförankringen och fäst
sedan handtaget på
stolpen.

28

ProduktAnvändning
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Håll barn borta: Montera grinddelen på en plats som barn inte kan nå för att
undvika olyckor under monteringen.
 Undvik felaktig användning: Använd endast den mobila grinden för avsett
ändamål och utsätt den inte för överbelastning eller felaktigt bruk för att
undvika skador.

Säkerhetsanvisningar

Skötselanvisningar

Rengöring: Torka av spetsarna på stängslet innan du förvarar det för att ta bort
smuts, jord och andra avlagringar. Undvik slipande rengöringsmedel eller
borstar som kan skada materialet.
 Förvaring: Förvara stängslet på en torr plats som inte utsätts för direkt solljus
när det inte används. Helst bör det förvaras under tak för att skyddas mot väder
och vind.

29

Inte metallförstärkt: Tänk på att grinden inte är avsedd att stoppa djur, utan
bara för att begränsa dem. Den är inte bitsäker.
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Om du har frågor eller problem – tveka inte
att kontakta oss. Vi finns här för att hjälpa
dig och gör vårt bästa för att hitta en lösning
så snabbt som möjligt.

Kontaktinformation

30

Leverans av reservdelar

Om något går sönder finns vi här för dig! Det är bara att kontakta oss – vi
sköter resten. Även om vi satsar på högsta kvalitet kan det ibland hända att
något går sönder. Det är inget problem – vi har lösningar redo.

Du når oss på:
 Mail: info@naturiz.de (svar inom 72 timmar)
 Telefon: 0156 78848207
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Instructions



ProduktAssembly

31

Carefully cut open the package without damaging the net. Be careful
not to cut too deeply into the box. Wear gloves when opening to avoid
injury.

1

2

3

Lay the gate section on grass or soil so the spikes don’t scratch the
floor or patio.
Set up the gate in the gap between the
two end posts. Start by placing the
black ground bracket on one side of
the fence opening. Fix it with the two
pegs and the single rod by pressing
them into the ground with your foot.



Produkt
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Assembly

32

Now insert the rod without ground spikes into the black ground bracket and
stretch the other side of the gate toward the opposite side.

4

5 Finally, use the cable ties to connect the outer fence posts to the outer
posts of the gate.

Your gate is now fully assembled!



Produkt

To open: 
Grip the handle and lift it
up – this will also lift the
post. Now you can walk
through.

Benutzung

To close:
First insert the post into the
ground anchor, then fix the
handle onto the post.

33

ProduktUsage



Produkt

Keep children away: Install the gate in a place inaccessible to children to avoid
accidents during setup.
 Avoid improper use: Only use the mobile gate for its intended purpose and do
not expose it to excessive strain or improper use to avoid damage.

Safety instructions

Care instructions

Cleaning: Wipe down the ground spikes of the fence before storing it to remove
dirt, soil, and other debris. Avoid abrasive cleaning products or brushes that
could damage the material.
Storage: Store the fence in a dry, shaded place when not in use. Ideally, it should
be kept under cover to protect it from the elements.

34

Not wire-reinforced: Please note that the gate is not meant to stop animals,
only to contain them. It is not bite-proof.
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If you have any questions or issues, please
don’t hesitate to contact us. We’re here to
help and will do our best to find a solution as
quickly as possible.

Contact information

35

Spare parts delivery

If something breaks, we’re here for you! Just get in touch with us and we’ll
take care of the rest. Even though we aim for top quality, sometimes things
can still break. No worries – we’ve got solutions ready.

You can reach us at:
 Email: info@naturiz.de (response within 72 hours)
 Phone: 0156 78848207
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Wenn das Führungsseil noch straffer
gezogen werden soll, kann dies um
die Stangenkappen herumgezogen
werden.

2

1

2

3

Hierzu nimmt man das obere
Führungsseil und formt eine
Schlaufe.

Alternativ kann auch das
Zubehör verwendet werden  
um den Zaun noch straffer zu
spannen. Dazu mehr auf Seite 3.

Diese Schlaufe wird um die
Kappe gewickelt .

Man kann diesen Vorgang öfter
und an verschiedenen
Stangenkappen wiederholen.











In this kind of drawing style

1

2

Please da a photo like the this  and then a second one
where the rope is getting wrapped around a second time

Make a nicer drawing of our product (right
picture) in the style of the left picture.
Please don't make it square, just straight,
so that it doesn't overlap and look weird.





We hope that it is understandable here, it should be shown in
3 steps, so that the whole net is wrapped around again
through the middle of the cap. 
So: the red line with the the net gets wrapped around it. 
NOT just the upper red line, the upper line is connected to the
the rest of the net, so the whole net needs to also be adjust.  



3 A drawing like this picture. But please make the

ground sticks like the right picture 



Also need accesorries in drawing style 

4

5

8 units

Please make a drawing like
the right picture. please
use the ground anchors

from picture no. 4



6

7

Please make a drawing like
the right picture.
please show a complete net
section. in other words, a
little more than in the photo.
the detail should be the post
where the rope is attached to
the ground with an anchor so
that the net is nice and tight.

4 units
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	Schneide das Paket vorsichtig auf, ohne das Netz zu beschädigen. Achte darauf, nicht zu tief in den Karton zu schneiden. Trage Handschuhe beim Öffnen, um dich nicht zu verletzen.
	Lege das Zauntor auf den Rasen oder die Erde, damit die Spitzen nicht den Boden oder die Terrasse zerkratzen.
	Baue das Zauntor in der Lücke zwischen den beiden Endpfosten auf. Beginne mit dem Aufstellen der schwarzen Bodenhalterung an einer Seite der Lücke des Zaunes. Fixiere diese mit den beiden Heringen und dem einzelnen Stab, indem du sie mit dem Fuß in den Boden drückst.
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	Ouvre soigneusement le colis sans endommager le filet. Veille à ne pas couper trop profondément dans le carton. Porte des gants lors de l'ouverture pour éviter de te blesser.
	Pose la porte de clôture sur l'herbe ou la terre afin que les pointes ne rayent pas le sol ou la terrasse.
	Monte la porte de clôture dans l’espace entre les deux poteaux de fin. Commence par placer le support noir au sol d’un côté de l’espace de la clôture. Fixe-le avec les deux sardines et la tige unique en les enfonçant dans le sol avec le pied.
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	Insère maintenant la barre sans pointe dans le support noir au sol et tends l’autre côté de la porte de clôture vers le côté opposé.
	Pour finir, utilise les colliers de serrage pour relier les poteaux extérieurs de la clôture avec ceux de la porte.
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	Montaggio
	Taglia con attenzione il pacco senza danneggiare la rete. Fai attenzione a non tagliare troppo in profondità nel cartone. Indossa i guanti durante l'apertura per evitare di farti male.
	Appoggia il cancello della recinzione sull'erba o sulla terra, in modo che le punte non graffino il pavimento o il terrazzo.
	Monta il cancello della recinzione nello spazio tra i due pali finali. Inizia posizionando il supporto nero a terra su un lato dello spazio della recinzione. Fissalo con i due picchetti e l'asta singola, premendoli nel terreno con il piede.
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	Inserisci ora l’asta senza punta nel supporto nero a terra e tendi l’altro lato del cancello verso il lato opposto.
	Infine, usa le fascette per collegare i pali esterni della recinzione con quelli del cancello.

	Il tuo cancello è ora montato!
	Produkt
	Benutzung
	Produkt
	Utilizzo
	Produkt
	Avvertenze di sicurezza
	Istruzioni per la cura
	info@naturiz.de

	Produkt
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	Abre el paquete con cuidado sin dañar la red. Asegúrate de no cortar demasiado profundo en la caja. Usa guantes al abrir para evitar lesiones.
	Coloca la puerta de la valla sobre el césped o la tierra para que las puntas no rayen el suelo o la terraza.
	Monta la puerta de la valla en el hueco entre los dos postes finales. Comienza colocando el soporte negro en el suelo a un lado del hueco de la valla. Fíjalo con las dos piquetas y la varilla individual, presionándolos en el suelo con el pie.
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	Snijd het pakket voorzichtig open zonder het net te beschadigen. Let erop dat je niet te diep in de doos snijdt. Draag handschoenen bij het openen om verwondingen te voorkomen.
	Leg het hekpoortje op het gras of de aarde, zodat de punten de vloer of het terras niet beschadigen.
	Zet het hekpoortje op in de opening tussen de twee eindpalen. Begin met het plaatsen van de zwarte grondhouder aan één kant van de opening van het hek. Bevestig deze met de twee haringen en de enkele staaf door ze met de voet in de grond te duwen.
	Produkt
	Montage
	Steek nu de staaf zonder punt in de zwarte grondhouder en span de andere kant van het hekpoortje naar de overkant.
	Gebruik tot slot de kabelbinders om de buitenste palen van het hek met die van het hekpoortje te verbinden.

	Je hekpoortje is nu klaar!
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	Montering
	Öppna paketet försiktigt utan att skada nätet. Se till att inte skära för djupt i kartongen. Använd handskar vid öppning för att undvika skador.
	Lägg grinddelen på gräs eller jord så att spetsarna inte repar golvet eller terrassen.
	Montera grinddelen i öppningen mellan de två ändstolparna. Börja med att placera det svarta markfästet på ena sidan av öppningen i stängslet. Fäst det med de två markpinnarna och den enkla stången genom att trycka ner dem i marken med foten.
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	Sätt nu i stången utan spets i det svarta markfästet och sträck den andra sidan av grinddelen mot motsatt sida.
	Använd till sist buntbanden för att fästa de yttre stolparna i stängslet med grindens ytterstolpar.

	Din grind är nu färdigmonterad!
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	Assembly
	Carefully cut open the package without damaging the net. Be careful not to cut too deeply into the box. Wear gloves when opening to avoid injury.
	Lay the gate section on grass or soil so the spikes don’t scratch the floor or patio.
	Set up the gate in the gap between the two end posts. Start by placing the black ground bracket on one side of the fence opening. Fix it with the two pegs and the single rod by pressing them into the ground with your foot.
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	Assembly
	Now insert the rod without ground spikes into the black ground bracket and stretch the other side of the gate toward the opposite side.
	Finally, use the cable ties to connect the outer fence posts to the outer posts of the gate.

	Your gate is now fully assembled!
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